北京大学外国语学院
“外国文学翻译实践”项目招生简章
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1、 项目简介
外国文学翻译是跨越语言、文化与时空的桥梁，其意义远超单纯的文字转换，而是人类文明互鉴、思想共鸣与精神对话的核心媒介，也是国家参与全球治理、维护文化主权、增强国际竞争力的战略性工具。党的二十大报告中提出“增强中华文明传播力影响力，坚守中华文化立场，讲好中国故事、传播好中国声音，展现可信、可爱、可敬的中国形象，推动中华文化更好走向世界”。为服务于国家需求和战略，进一步明确外国语学院外语人才整体培养目标，发挥学院外语学科在全国外语人才培养的引领地位，培养高水平文学翻译人才，推动中外文学交流，特设立此项目。
当代翻译人才的培养目标已超越传统语言训练，需立足国家战略、全球治理与技术进步的三重坐标。本项目整合学院内外部优势教学资源，聘请在翻译领域具有多年工作经验的教师/专家担任课程讲师，同时由学院精通多种语言的优秀教师担任导师团队，并与中国社科院外国文学研究所《世界文学》编辑部建立战略合作平台，为学生提供专业化、个性化的指导，切实提升学生的翻译实战水平，培养具备感知全球、理解世界、融通中外、适应国家需要的翻译人才，引导学生从“语言的工匠”升华为“文明的摆渡人”。
项目实行导师制，每位参加项目的同学需绑定本专业导师一人。同学将在各专业导师及跨语种导师团队指导下，聚焦文学翻译理论与实践，通过系统课程、实战训练及作品出版，切实掌握文学翻译核心技能，提升翻译实战水平，最终参与或承担外国文学作品翻译并出版。
2、 培养目标
项目结束时，学生应在语言精度、文化厚度、思想深度、技术广度、职业高度等五大维度有显著提升。切实掌握文学翻译核心技巧（语言风格转换、文化意象处理等），熟悉翻译出版全流程，具备独立完成译作的能力；同时掌握跨文化视野，理解文学翻译的社会价值与艺术使命，构建“跨文化、跨领域、跨技术”的复合能力，真正成为能够胜任国家战略需求、推动文明互鉴、引领行业发展的翻译人才。
3、 招生对象：
外国语学院2023级本科生和部分已作充分准备的2024级本科生。热爱文学翻译、专业成绩优异、在本专业排名前50%（含）以内且没有参加任何双学位学习的学生可自愿报名。
每专业拟录取1-2名共10名学生，经外国语学院项目组专家委员会审核后择优录取并在外国语学院官网上公布录取名单。
4、 获得项目荣誉证书要求：
1. 学生获得主修专业毕业证书
2. 完成项目培养方案要求的必修课选修课学分。
3. 有相关翻译作品出版或出版计划。
5、 培养方案
项目学制为一年，项目学生需在导师的指导下完成文学作品翻译及出版。
（1） 学分要求与课程设置
总学分： 8学分 
1. 必修课程：2门，4学分
2. 专业方向选修课：4学分
3. 翻译实践：在导师的指导下翻译作品并获得出版。
（2） 课程安排
1. 必修课程 4学分
	课程编号
	课程名称
	周学时
	学分
	开课学期

	03635195
	文学翻译：实践与批评
	2
	2
	根据实际情况开课

	03635196
	文学翻译：研究与发表
	2
	2
	根据实际情况开课


2. 专业方向选修课 4 学分
学生所在专业开设的翻译类课程。
6、 报名方式
1. 报名时间： 2026年5月8-12日8:00-17:00
2. 报名材料：附表二：申请表（系主任和导师手签字，不接受电子签名章）；
3. 报名材料交到民主楼102





北京大学外国语学院  
本科生教务办公室 
2026年4月14日


附表一：外国语学院外国文学翻译实践项目【部分】导师简介
闵雪飞：北京大学外国语学院葡萄牙语专业副教授。研究方向为全球南方文学、葡语经典文学、翻译与跨文化传播研究。
黄燎宇：北京大学外国语学院德语系教授。研究方向为德语小说，德语文学批评，德汉翻译。
毛亮：北京大学外国语学院英语系教授。研究方向为英美文学，19世纪英美小说，美国文学经典与批评。
岳远坤：北京大学外国语学院日语系副教授，硕士研究生导师。研究领域和方向为日本近世文学、中日比较文学、文学翻译理论与实践。
章文：北京大学外国语学院法语系长聘副教授。研究方向为翻译学。
许彤：北京大学外国语学院西班牙语系讲师，研究方向为文学理论、文化研究、现当代诗歌。
林丰民：北京大学外国语学院阿拉伯语系教授。研究方向为阿拉伯文学、阿汉文学比较。
王虹元：北京大学外国语学院俄语系助理教授，研究方向为俄罗斯文学与文化中的跨媒介性、20世纪俄罗斯文学与文化。
成沫：北京大学外国语学院意大利语专业助理教授，研究方向为罗曼语文学、但丁与彼特拉克、欧洲中古文学在华译介。
范晶晶：北京大学外国语学院梵巴语教研室长聘副教授，研究方向为梵语，梵语及汉语佛教文献、佛教文学、印度和中国佛教史、印度历史与文化。
王靖：北京大学外国语学院南亚学系印地语专业助理教授，研究方向为印度语言文学、印度文学翻译、印度女性文学、印度宗教文化。
张嘉妹：北京大学外国语学院乌尔都语专业副教授，研究方向为南亚历史与宗教文化、乌尔都语语言文学。
张幸：北京大学外国语学院孟加拉语副教授，研究方向为南亚社会与文化、孟加拉语言文学、中印文化交流、跨文化研究。
沈一鸣：北京大学外国语学院西亚系波斯语专业讲师, 研究方向为波斯苏非哲学散文、明清时期中国穆斯林文献、伊朗现当代文学。
熊燃：北京大学外国语学院泰语专业助理教授，研究方向为泰国文学及东南亚区域文学研究。
郄莉莎：北京大学外国语学院印尼语专业助理教授，研究方向为印尼-马来文学、印度尼西亚社会文化、中国-印尼文化交流。
夏露：北京大学外国语学院越南语专业副教授，研究方向为越南文学，中国文学在越南传播，中越比较文学，越战文学及越南文化。
黄轶：北京大学外国语学院菲律宾语专业讲师，研究方向为菲律宾历史、文化、文学。
侯同尘：北京大学外国语学院缅甸语专业博雅博士后，研究方向为缅甸文化研究，缅甸现当代文学，跨文化传播，东南亚女性研究。


附表二：
2026年“外国文学翻译实践”项目申请表
	姓名
	
	学号
	

	专业
	
	绩点
	

	手机
	
	电子邮箱
	

	是否辅修双学位或参加其他本科证书项目，如有请具体说明
	

	个人陈述：（中文1000—1500字，简述自己申请项目的目的、优势和学习/科研计划）













学生签名：       
年    月    日

	导师推荐意见：

	申请人所在院系（专业）意见：


                                                            负责人签名：
                                                        年    月    日
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